Beati dmnes qui timent Déminum,

Psalm 127: A Song of Ascents

Qui ambulant in viis éius.
Labdres manuum tuarum
quia manducabis,
Beatus es,
et béne tibi érit.
Uxor tda sicut vitis abundans,
In latéribus démus tdae.

Filii tdi, sicut novéllae olivarum,

in circuditu ménsae tuae.
Ecce sic benedicétur homo
Qui timet DOminum.

Benedicat tibi DOminus ex Sion,

Et videas bdéna Iertdsalem
omnibus diébus vitae tuae;

Et videas filios filiérum tuérum,

Pacem super Israel.

Blessed are all who fear the Lord,

Who walk in his ways.
The labors of your hands
mean you will eat;
You are blessed,
and it will be well with you.
Your wife fruitful like a vine,
within the bricks of your house.

around your table.
Behold, thus will one be blessed
Who fears the Lord.

Your children, like olive shoots,

May the Lord bless you from Zion,

and may you see the goods of Jerusalem
all the days of your life;

Peace be upon Israel.

Beati omnes qui timent (i)

(Swiss, active in Germany;

Blessed are all who fear the Lord,

And may you see your children's children,

Ludwig Senfl

c.1486—c.1543)
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Published 1537. Our source: Ludwig Senfls Werke erster Teil, ed. T. Kroyer, DTB, 1903.
Notation here is a tone lower than the original, with time values halved. Translation, text

underlay and musica ficta by John Hetland and the Renaissance Street Singers.
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Alterations: Bar 25, tenor, divided first note into two notes. Bar 27, alto, moved note up a third.
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